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Meftjelni HORTOBÁGY
KÖZHASZNÚ ÉS MULATTATÓ TARTALMÚ HETILAP.

Hirdetésdif*

Négy hasábos petit sóiért 
egyszeri hirdetésnél 5 kr, 
háromszorinál 4 kr, több- 
színinél vagy nagy ter­
jedelmű hirdetésnél ár-

Előfizetés, a

heti lapra.

Mülöfisetési teltételek s
pg=i- Klőlizetheliii

Vidéken minden postahivatalnál.
Helyben a „Hortobágy“ kiadóhivatalánál (Csanak- 

ház, piaczulczán.)
Egész évre . . . . 6 fit.
Félévre...............................3 frt.
Negyedévre . . . 1 frt 80 kr.

A „HORTOBÁGY“ kiadóhivatala.

Debreczeui légszeszvllágilásl szerződés,*)
mely egyrészről sz. kir. Debreczen város tanácsa, másrészről 
Riedinger L. A. angsburgi gyártulajdonos közt a maga s törvé­
nyes jogutódai nevében, a légszeszvilágitásnak Debreczen váro­
sába behozatalára nézve, a magas országos hatóság jóváhagyá­

sának fentai tilsával köttetett.

1. Enged m é n y. Debreczen város tanácsa augslmrgi L. 
A. líiedingernek kizárólagos jogot ad arra. hogy a város ütni», 
utczáin, nyilvános piaczain, úgy a mostani mint a netán változ­
ható városi határban, az alapcsövezések végett ásatásokat esz­
közölhessen és jót. áll arról, hogy ezen szerződésnek egész idő 
tartama alatt rajta kívül senkinek joga nem leencl azon helyeken 
alapcsövezéseket tétetni. Ezenkívül nevezettnek arratiézve is 
kizárólagos jogot ad a tanács, hogy légszeszkésziiletekre minden­
nemű munkálatokat tétethessen és a város földje igénybevételé­
vel, légszeszt, magán- vagy közintézeteknek eladhasson. 1-. A. 
líiedingernek ezen szerződés tartamáig kizárólagos joga van és 
köteleztetik Debreczen várost légszesz világit ássál ellátni és ar­
ra is kötelezi magát, hogy minden magán- vagy középülethez 
a 21. 23. és 37. §-ban közelebbről megjelölt föltételek alatt, lég-

*) Áliiliinos kívánalomnak leszünk eleget amidőn e — még mull 
évi márczius 9-kén kötött s kezünkbe csak most jutott szerződést 
lapunkba fölvéve, a nyilvánosságnak átadjuk.

szeszkészséget állít és légszeszt ad, hahogy azon utczákon és 
nyilvános tereken, hol ilyenek kívántainak, máraz alapcsövezések 
megtörténtek.

2. Anyagok a'-légszesz-elöállításhoz. Vállal­
kozónak szabadságában áll a légszeszt fából, kőszénből, barna 
szénből, turfából, olajból, zsíranyagból, colophonium vagy gyan­
tából előállítani. Mig vállalkozó saját érdekében jónak látja a 
légszeszt fából állítani elő, köteles lészen a városi tanács az e 
czélra szükséges tölgy-hasábfát 8 frt (nyolc/, forintért) oszt. ért. 
adni 36 czoll hosszúságú bécsi ölekben, a légszeszgyárhoz szállítva.

A városi tanácsnak jogában áll a légszeszgyár által előre 
meghatározott famennyiséget tetszés szerinti időben szállítani.

A fa árának fele az átvételkor azonnal fizettetik, másik fele 
az év 12 hónapja alatt a város által fizetendő légszcsz-számadá- 
sokba hozatik.

Az előleges faszükséglet körülbelül 900 ölet teend évenkmt. *
3. Leszállítása a légszesz árának városi és 

m agán világításoknál, újítások által. Vállalkozó­
nak szabadságában áll a fentemlitettek helyett más nyers anya­
gokat használni, valamint a légszesz előállítására.uj felfedezése­
ket is alkalmazásba venni, hahogy ezáltal a légszesz-előállitási 
költségek leehb szállása éretnék el.

Ha az uj szerkezet alkalmazása 5 évi időszak alatt jónak 
nyilatkoznék, "ez esetben vállalkozó a légszesz árát annyival leebb 
szállitandja. mennyi 30%-t tesz, az uj szerkezet valóságos haszna 
a költségek levonásával.

4. A légszesz minősége. Vállalkozó mindenkor olyan 
légszeszt köteles szállítani, mely rendes égésnél fehér lángot ké­
pez. füstöt nem okoz, semmi káros vngy hátrányos hatást avagy 
befolyást érezőkre és érzékeny színekre nem gyakorol és kelle­
metlen szagot nem terjeszt. Kéntartalmú gőzök, amóniak, vagy 
más savam- nyomai ne legyenek abban és legfelebb egyszáztoli 
szénsavam-. X légszesz világítási ereje azon fokot, kell hogy el­
ölje. hogv 4' , angol köbláb tisztított légszesz, mely egy óra 
hossza alatt egy láng állal felemészt étik, annyi világot adjon, 
mint 12 olvan viaszgvertva. melyből öt megyen egy vámfontra 
és 22 angol vonalnyi'l 12‘egy czollra) kedvező lángmagasságban 
égnek. A szerződő fél által elfogadott próbátvertyák a városi ta­
nácsnál letéve tartatnak.-

Egy ily 12 viaszgyertyával felérő légszcsz-láng az utczak, 
utak s terek városi közvilágításánál .szabálylángul szolgál. A 
világosság erejének megmérését és a légszesz tisztaságának meg­
vizsgálását a városi tanács a vállalkozó vagy helyettese közbe­
jöttével. a világítás bármely órájában magának lentartja es az 
előbbi a Bunsenféle photométerrel történik, mely a légszeszgyár , 
egyik közönséges szobaszinre festett helyiségében log felállittatni. i

Ezen próbaméréseknél, valamint veröfénylemez, úgy üveg- | 
hengerek sem alkalmaztathatnak.

5. Építkezési tér. vizjog, építkezési tervek 
és az építkezés létesítése. A városi tanács aitalbocsat 
L. A. Riedinger vállalkozónak egy a légszeszgyár elhelyezésére 
alkalmas, az indóház közelében fekvő mintegy 2500 négyszeg 
ölet tevő, hozzáférhető építkezési helyet és megengedi, hogy azt 
saját költségén telekkönyvileg átírathassa.

Ha az idő folyama alatt azon szükség mutatkoznék, hogy |

a megkíván tató fakészletek miatt azoknak kiszárítására nagyobb 
térség igényeltetnék, ez esetben a városi tanács által egy a lég- 
szeszgyárral határos térség, használat végett ki fog mulattatni.

Ha a város ellátására vizvezetés jönne létre, a várösí ta­
nács L. A. líiedingernek díjtalanul átengedi az üzlethez szüksé­
ges vizet, mindaddig, inig a lakosság az ivóvízben hiányt néni 
szenved. Ha ezen vizvezetés a városi lakosságnak elégséges ivó­
vizet nem szolgáltatna, ez esetben a gyárnak csak közös joga 
volna saját ivóviz-szükséglete beszerzéséhez.

A légszeszgyárhoz! szárnycsatornának a legközelebbi viz- 
vezetö-csatornától való házalását s fentartását vállalkozó saját 
költségén eszközli. — A légszeszgyár építkezési terveit L. A. 
Riedinger, mérnöke utján, a városi hatóságnak jóváhagyás végett 
bemutatandja.

L. A. Riedinger ezen a térségen saját felelősségére, és a 
helyben fenálló építési s egészségrendőri szabályok lehető meg­
tartásával felállittatja a légszeszgyár rendes és háborítatlan üzésé- 
hez szükséges épületeket és előre kötelezi magát, hogy két lég- 
szesztartót építtet.

Ezen felül L. A. Riedinger szinte saját költségén előállit- 
tatja az építkezéshez és a gyári üzlethez, a csatornák s lámpák 
hálózatához szükséges mindennemű csöveket, szerkezeteket s 
eszközöket; ezeket a magok helyén felállittatja s működésbe 
helyezteti. A gyári épületek nagysága és a főcsövek méretjei 
70()0 láng öszfogyasztásnak kell, hogy megfeleljenek.

fi, A csövek miuémüség e. A földben fekvő vezetések 
öntött vascsövekből állanak, csigaszerü egybeköttetésekkel kócz- 
czal és ólommal behúzva. — A föld felett és a házakban levő ve­
zetések egybe srófolt vert vascsövekből készülnek, mely rendszer 
a szakértők által edd igelő legjobbnak ismertetik.

Habár a vállalkozóra nézve már előre is nagy előny az, 
hogy a vezetések jól s szilárdul készüljenek, mégis csaknem le­
hetetlen minden légszesz-kiszivárgást megakadályozni; minélfogva 
a közbiztonság érdekében ezennel megállapít tátik, hogy ezen lég­
szesz. szaporodásoknak a fő csőrendszer egész kiterjedésében 300 
köblá'not óránkint meghaladniuk nem szabad. Az alkalmazás­
ba jüuiuhi öntött vascsövek, lerakásuk előtt szilárdságukra néz­
ve. elébb egy légszivattyúval megpróbáltalak és ezenfelül még 
felmelegitett állapotukban kátrány-fémmel behuzandók.

7. A köz világítás körvonala és a biztosított 
égési idő. A közvilágítás egyelőre csak azon utak, utczák és 
közterekre szorítkozik, melyek a mellékelt tervben zöld színnel 
megjelöl vék.

E czélra vállalkozó a szükséges 410 lámpát és minden 
egyéb megkívánta tó szereket saját költségén beszerzend. — 
Ezen lámpákból 375 lüggö, 35 álló lámpásokul alkalmaztassanak.

Egy e czélra választott városi bizottmánya vállalkozó köz­
bejöttével meghatározza a lámpások álláspontjait, erről jegyző­
könyvet vesz fel, melyhez a vállalkozó szorosan alkalmazkodni 
köteles. — A felállítás folyama alatt a lámpások álláspontjaiban 
szükséges változtatásokat vállalkozó csak a bizottmány beleegye­
zésével tehet.

Egyébiránt a városi tanácsnak mindig joga lesz követelni 
vállalkozótól, hogy az említett jegyzőkönyv értelmében felállított

ÍÁKC^il.
Nefelejcsek.

(Annak, ki nem félni.)
1.

Szép volt, midőn teremted istenem!
De szebbé tette öt a szerelem :
Szép volt, midőn kezét megfoghatom,
De olyan izép, mégsem volt soha tán,
Mint amidőn el kelte vesztenem.

Szerettem öt. mig meg sem ismerém,.
Oltárképemül öt lettem elém :
Szerettem tisztán, híven, igazán,
Ue olyan égőn, forrón soha tán,
)lint amidőn m i r n e m > a I a enyém.

II.
Olt álla kisded ablakában,
Értem hullatva tiszta kényét,
Gyász volt szivén s fájdalma végett 
Gyászt ölte fel az egész kornyék.

Ott álla kisded ablakában.
Setét volt... én alig láthnllam :
Fejein felett az ég volt nyitva.
A fold meg reszketett alattam.

Ott álla kisded ablakában,
Kezével még egyszer megáidul!;
Akartam látni... feltekintek ..
Nem ö, *gy fényes angyal állt olt.

U d V a r d y Géza.

llilictlcn történél.
II.

Jövendő exkirályimk Párisban szülelelt l8lb-ban. Atyja, bevsu- 
letes kapus egy hátnál, du teinple-nlciában, hivatalának kételeségei lel- 
jesitése és embertársainak elszakadt ruhái kijavítása kézéit úszta meg 
idejét. Legnagyobb és sok dicséretet érdemlő lelkiismeretességgel telt é 
uj könyököl elavult ruhaujjakra és feneket a kiszakadt nadrágokra. El-

I lehetett mondani róla, hogy ügyes kezei alatt minden ruha uj ifin s az 
ily hasznos és gondos munkájáért a legcsekélyebb bérrel is megelége­
dett Potard atya.

Eképen boldogult és helyzetével megelégedve élt a becsületes ka­
pus, nejével egyull, ki erényét és főzésügyességét tekintve nemkevésbhé 
dicséretet érdemelt. Az egész városnegyedben senki sem vein képes e 
tekintetben Eudoxiával vsak távolról is versenyezni.

Ezen mintapárnak csak egy becsvágya voll : az tudniillik, hogy 
; családját egy ujahb nemzedékben ismét szebben lássa virágozni. Hosz- 
1 SIBS várakozásuk után teljesült e jogos kívánságuk, egy családfentarló 
! születése által.

Potard, ki, ha hátgerincre kissé görbe nem lelt volna, mmdeneset- 
: re katona leendett és békés lümunkájn közben folytonosan harczies ál- 
i modorosokban rajongott, Fabricius nevet adott sarjadékának, mely külö- 
I nősen liarcziasan hangzóit fülében s elhntározá magában, hogy minden ■
I esetre valami különöset fog faragni belőle, legyen bár lovasliszl, ügy- 
; véd, kereskedő, vagy színész. Ezen négy csábitó kilátás között ingadozott 

a kapus határozata.
Derék emberünk, azon igen helyes meggyőződésében, hogy a fé­

nyes nevelés mindenre képessé teszem mihely t öt éves lón, mindjárt a v árosi 
iskolába küldötte Fabricius!: ki nyolc* éves korában már Írni és olvasni 
tudott, tízéves korában pedig e számszert az összeadást, kivonást, sok­
szorozási és elosztást is megtanulta. De hozzá kell tennünk, hogy a kivo­
nás iránt mindig a legélénkebb előszeretettel viseltetett.

A szomszédházak egyikében füszerkereskedéa volt. Tulajdonosa 
elcsáhittatva a kis Fabricius a már valóban szép gyermek élénksége es 
vidor lénye által, fölajánló magát, hogy őt magához veszi es a kereske­
désre kiképezi. Atyja természetesen nem utasította vissza ez ajánlatot, 
mely becsvágyó terveinek megfelelt.

A jövendő király tehát, 12 éves korában kékkőtől kapott s szor­
galmasan tanulta — bár nem valami különös lelkesedéssel — a gyertya, 
szappan, szirup és aszaltszilva árulását.

Hogy az igazsághoz hívek maradjunk, meg kell vallanunk, hogy 
liczkónk n kél utósó nrticzikkhez különös előszeretettel viseltetett, de 
főképen fogyasztó tulajdonságában, — hogy éjcnkiiit és zárt ajtóknál 
«ende* tobzódásba merült n* ily élvezetek közben és hogy ágyszalnta- 

jának megvizsgálásakor mindig néhány felbontott ánizs- vagy ribiszke- 
szeszes üveget találtak.

Addig úszik a korsó a vizen mig elmerül. Eljőve a végzetteljes 
nap, melyen főnöke észrevette, hogy Fabricius több pusztítást tön bolt­
jában, mint egy tuc.zat kiéhezett patkány kép. s lelt volna lenni. Itögton 
fülűi,csiple a jövendő nagy kereskedőt e barátságos szókkal vilié visz- j 
sza az atyai szállásra : j

„llt van renyhe fiatok ismét! Ha egy évig magamnál tartanám, j 
megromlmiék üzletem. Vigyázzatok reá! — mert egykoron majd a rósz 
oldalára keveredik

Budoxia sirt, Potard haragudott. Fabricius pedig elegendő ullege- 
ket kapott.

Két nap múlva azonban megbocsátott a kapus Gának s mindent el- 
felejtv.lt. Hiába! az apa csak apa marad ! Uj helyet keresett Kának s nem 
sok időre a szeszek és aszalt szilva buzgó tisztelője ismét egy fűszeré- 
szelbe volt elhelyezve.

Darabig minden jól ment: a gyermekből aztán ifjoncz vált és 
és ujahb, addig ismeretlen hajlamok léplek a nyalánkság helyébe. Va­
lamint Fabricius mester ennek aggodalom nélkül eleget tön, úgy most is 
minden tekintetet föláldozott újabb ízlésének; a mulatság utáni vágy" 
vele egyfajta társakkal és társnőkkel, tépett a szeszek és aszaltszilva 
utáni szenvedély helyébe.

Természetesen csakhamar hiányzott a pénz a mulatságokhoz, 
melyeket az iljii Polar.! élvezett, mihelyt napi munkáját elvégezd; misém 
volt természetesebb teliál elölte, mint a hinyzót főnöke pénztárából 
„kölcsönözni,“ mit annál könnyebben véghez vihetett, mert az sokszor 
távol volt: a napi bevétel ennélfogva az ifjú ur rendelkezésére állott.

Az első „kölcsönök“ meglehetős csekélyek voltak; csak néha 
noha siklisszlatott el némi aprópénz s ritkán haladta meg annak össze­
ge a halfrankost. De lassankint magának az ifjú zsebeidnek is nevetsé­
gesnek tetszett e visszatartózkodis, pénztárba nyúlásai merészebbek lel­
lek s az elorozott egész összeg szép kerek összegre növekedett.

Elinámorosodolt vállalatai sikere által lelketlen lön most Fabricius 
s megfeledkezett az oly szükséges elővigyázatról. Főnöke állal néhány 
kintlevő tartozás behajlásával bizalván meg, jónak tartolla a különböző 
számlák összegéi maga részére megtartani, s a pénzt saját zsebébe dug­
ni, mialatt főnökének azt jelentette, hogy az illetők a számlát magukhoz 

I ve.lék az arról szóló nyugtat pedig azon észrevétellel szakították le ar­
ról, hogy később fognának lizelni.

Egy szép napon tehát nyilatkozatot idézett elő a v életlenség a fű­
szeres* és az eképen elbánt vevői közölt, mi a sikkasztás felfedezését 
idézte elő. A kanóc* égett már, az aknának légiié kellett repülni, a lob- 
bnnás borzasztó volt.

Első haragjában homályán szándékozott a fiiszeránis átadni az ilju 
művészt a törvényszéknek. De az ajtónálló foldozó szabó fia, különben 
szerzel! képességein kívül tökéletes komédiássá is képezte már magát. 
Térdre borult, patakkinl folytak könyci s oly ékesen s ellenállliatlanul 
tudott fiatalsága, veszélyes kísérletei, megbánása, és jó szándékai felett 
szavalni, hogy főnöke a jószivii ember meg hagyta magát fogni s végre 
bccgyezelt, hogy ha szinte nem larlja is meg őt üzletében, a törvényes 
eljárástól mégis eláll.

Miután megközelítve kiszámították az elorozott összeget, ezúttal 
nem fülén, hanem gallérján csípte a reményteljes kereskedösegédet s ha­
za viliéül isinél atyjához, felkérvén, hogy lm jól nevelt liánok más helyet 
akar keresni, legalább ne hivatkozzék az ő bizonyítványára.

Potard anyja n szoba szögletében térdelt s zokogott mint Magdol­
na , atyja, ki darab ideig, mintegy kővé válva állott ott. seprűt ragadott 
most s fenyegető tnglejtéssel forgatta kezében.

Ekkor Fabricius hirtelen felegyenesedett alázatos magatartásából, 
I fenyegető állást tőn s kiálló :
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lámpák helyeire nézve szükséges igazításokat haladéktalanul 
eszközöltesse.

Dy esetekben azonban a városi pénztár a költségeket meg­
téríteni tartozik.

11a ezen változtatások által a lámpások száma megszapo­
rodnék, vállalkozó ezért megfelelő kárpótlást igényelhet.

A városi tanács a fenemlitett 410 lámpásért a vállalkozó­
nak rendes világításért biztosit az

I. üzleti évben . . . 800,000
II. „ „ ... 900,000in. „ „ . . . 1.000,000

IV. „ „ . . . 1.100,000
V. éven túl . . . 1.200,000 világítási óra felhasz­

nálását évenkint.
8. Árkoltatások. A légszeszcsövek lerakása ezéljábóli 

árkoltatásoknál, melyeket L. A. Riedinger saját költségén, saját 
munkásai, vagy egy általa megbízott vállalkozó által eszközöltet, 
ugyanazon jogot élvezendi, melyeket a városi tanács magának 
e tekintetben igénybe vesz.

[ és légykapók vannak, amazokat a köznép b á ha szar ká­
li a k hívja s egy faját a németek k i 1 e n c z f o j I ó n a k nevezik, 
mert azt mondják, akármily éhes is, addig nem eszik, mig kilenc/, 
apró állatot meg nem öl. Azt szokták mondani; nem zoi ög a le­
vél, ha a szél nem fújja. Vájjon hát ebben mennyi az igaz ? Csak 
annyi és semmivel sem több, hogy midőn ez a kis tövisszúró gé­
bics enni akar, zsákmányát, a bogarakat, levelibékákat s más 
eféléket, hogy kényelmesebben darabokra csipdelhesse, rendesen 
egy tövisre szúrja, vagy ha kaliczkában neveltük, rá szúrja ren­
desen a kaliczka oldalába általunk evégre alkalmazott" tűre s 
gyakran megesik, hogy vagy elriasztják felszín t s talán meg is 
kezdett zsákmányától, vagy eg)- újabb zsákmány megpillantására 
maga is oda hagyja azt, későbben pedig az igy ott hagyott s ki­
száradt bogár vagy béka nem tetszik neki. Azért van néha az 
olyan bokor, melyen ez a gébics szokoft tartózkodni, rakva fel- i 
szúrt állatocskákkal. Kell-e ennél több, hogy belőle kilenczfojtót 
csináljanak. Az a három szőrlapta-formá fészek ott alant a 

j függő czinke fészke, csakhogy nálunk elrontott névvel íige-ma- 
I dárnak nevezik. Van a czinkéknek egy hosszú farkú kis fajtája,

szetesen csak olyan helyen képes a viz fenekén futni, ahol a pa­
tak kövecses és hosszú lábujjaival a kövekben megfogódzhatik 
hogy a viz fel ne vesse. Elhunyt derék állat tudósunktól Petényi 
Salamontól magától hallottam, hogy ő saját szemeivel látta, mi­
dőn egy ilyen kis vízirigó, néhányat azon rovarral élő apró éneklő 
madarak közül, kik megérkezésük után egy erős tavaszi hideg be­
álltával nem lettek volna képesek a rovarok újraél tűn tével ma­
gokat táplálni, a viz fenekén futkosva az. onnan kihányt apró csi­
gákkal és kukaczokkal részvevőleg táplált.

(Folyt köv.)

Ezen árokmunkálatok a városi tanács főfelügyelete alatt i mely ezt a mesterséges fészket a fűzfának vagy

Dehreczeiii hírmondó.
□ Csat á r i István és S z a t h m á r i Mihály helybeli szű­

csök, - kikről nemrég említők lapunkban, hogy a franczia trón­
örökösnek művészileg hímzett bundával és fekete báránybör-kues- 
mával kedveskedtek, —- e hó 4-kén a Pécsben tartózkodó fran­
czia követség titkárától egyegy díszes arany-érempénz mellék­
lésével,különkiilön következő levelet vettek: „Uram! A csá­
szár méltányolván azon érzelmeket, melyek önnek azon eszmét 
sugalták, hogy császári herczeg ö magasságának, iparát ajánlja: 
meltoztatott önnek egy arany érem átadását megrendelni. Van 
szerencsém önnel tudatni, hogy az már megérkezett samai pos­
tával önnek el is küldtem. Fogadja uram megkülönböztetett tisz­
teletemet stb.“ — A gyönyörű érinek egyikét, mely körülbelül 
20 aranyat nyom, alkalmunk volt megszemlélhetni. Ezen érem 
egyik lapján babér-koszorúba e szavak foglalvák: „Mr. Csa­
ta r_y a Del) re ezen 1804.“ A másik lapon a francziák csá­
szárának szép mivíi dombor-mellképe van, e körirattal: „Na­
pol e o n III. E in p e r e u r.“ Szathmári Mihály is ehez hasonló

elkezdése előtt voltak.— L. A. Riedinger által megkötött vállal- szedheti, sem semmiféle szélvész lenem rághatja. — lí-vanezen 
kozó az árok s kövezet-munkálatokra nézve azonban egy külön szekrényben van mintegy másfélszázféle madártojás, fehérétől 
cautióval, mely körülbelül nyolezadrészét teszi az egész egyez- i és sárgájától szépen kitisztítva, hogy el ne romoljanak. Ezek is
kedési összegnek, — marad a város irányában különösen lekö- I nagyobbrésziut hazai madarak tojásai, melyeknek összeszerzé-
telezve s ezen cautiot csak akkor kapja vissza, ha a megtörtént | seben nagy részük volt a helybeli gymnasium apróbb növendé-
raunkálatok helyes voltáról bizonyítványt tud a várostól felnin- j keinek. Legnevezetesebb—‘minthogy legritkább köztük a
tatni. — Ezenkívül a városi tanács saját felügyeleti személyzete j krokodiltojás, mely azon állat nagyságához képest, melytől szár-
által gondoskodjék, hogy valamint amaz egyezkedő, úgy vállal- i mazik, minden tojás közt legkisebb. ' ______
kozó L. A. Riedinger részéről is mindaz megtartassák, mit a i Itt ebben a kis szekrényben huszonkét fajta állat kaponyája I émíet nyert* ‘ “ *’' 
hazai törvények a közbiztonság érdekében parancsolnak. van kikészítve, de a kaponya kikészítése hosszas és fáradságos I n Özveev Valkó K-ímlvné -

9. Szabályok a demolirozásnál. Ha a csövezés j munka s azért lassan szaporodik ezen gyiijteménv. Nag, szégíen lii-i ntézete - hola° iskolai^fvTkS/ I', vLnd í“?"folyama alatt demolirozások szükségeltetnének, a városi tanács 1 ugy-e Dcbreczenre, hogy sem az itteni szép szarvú ökrök-, sem 1 tét - uiabb változáson fo- átmenni r.ími^'. tl-f í -
előre kötelezi magát, hogy nemcsak azon esetekben, midőn azok i a riisznókkaponyiíjából ezen múzeumban csak egy sincs. Ez nem határozata folytán íz intézetben , *v oVől/c-ií ®l>baz8)l,lI.és 
városi tulajdont érdekelnek, semmi akadályt nem gördít, hahogy \ a gyűjtő tanár hibája, mert az mindent elkövet. liogy rá szít t" i isléé mlho IÄi el^^íáí v ° ^1U1 y
azoknak szükségessége bebizonyult, hanem ezenfelül még azon gyen s mindamellett is, hogy-a helybeli leggazdagabb hentesek ! mikéi) a növendékek már más
is leend, hogy ha azok magán tulajdont érdekelnének, arranézve I és mészárosok eve,-,„ekei v;v,r,i hl- “.....i ""Ä, “««Mitkekmai más iskolát végezték legyen, hogy az
a magánosoktól barátságos vagy birói utón engedély eszközöl­
tethessék.

(Folyt, köv.)

Gyerünk a múzeumba!
„ (Folytatás.) I varjú az a madár amelyről nem tudnékliitárazoít véleményt"

Mar ha jobbra indultunk, folytassuk utunkat tovább is ezen ! adni, hogy vájjon hasznot tesz-e többet va-'v kárt. Ali" lehet
az oldalon. íme itt ezen szekrényben vannak a galambok, kev. 
faj az igaz, de éghajlatunk alatt nincsenek is nagy számmal; ezek 
leginkább csak a meleg éghajlatot szeretik, ott vannak számos 
és szépszinü fajai. Ezek egyedül csak maggal élnek s minthogy 
lágy csőrükkel nem tudják azt megbántani, csak a gömbölyű 
magot szeretik; ha hát a földet hó lepi el, kénytelenek tőlünk"is 
elköltözni, csak azok maradnak itt, melyek háziak. l)e ne hagyd 
ily könnyedén itt ezeket a galambokat, igen nevezetes osztályát 
képezik ezek a madaraknak. Lám csak ezek isznak a madarak 
közül épen úgy folyvást szürcsölve. mint a ló. csakhogy nekik 
nagy szájnyílásuk lévén, kénytelenek fejőket egészen szemükig a 
vizbe dugni. S ami még ennél is több, csak ezek képviselik a ma­
darak közt az emlősöket, melyek magzataikat saját vérükből ké­
szült tejjel növelik fel. A kis puczi galamb gyomra nem tudna .......... ......... . v..öv,./.vk a lem-inteiitteK melvefc o
még megemésztem azokat a hamozatlan kemény magvakat, me- Ivánok, mintha asztalkendőt kötöttek volna v i / i,k- é i»L- 
lyekkel az anyia táplálhatná; hogy gondoskodott hát róla a bölcs »*-■- i-.. . .• UCh
teremtő ? A költés után nehány napig az anyának a begyében 
valami nyálkás tápszer válik ki a vérből, mely külső kinézésére 
nézve nemannyira a tejhez, mint inkább lágysajthoz hasonlít­
ható pép s az első napokban ezzel táplálkozik a kis galamb.
Lgy-e hát, hogy helyesen hasonlíthatni az emlősökbe/ a galambot, 
mert ha nem szoptatja is megzatait, de csakugyan saját véréből 
táplálja; de hiszen a czet fiai sem tudnak szopni, nem lévén aj­
kaik, hanem a tej csak szájokba fecskendezödik. ésigy az emlősök 
sem mindnyájan szoptatnak. - Túl a galambokou a gébicsek

ugyanis kiszámítani, mennyi hasznot tesznek őzek azáltal midőn 
az eke után a felforgatott pajorokon, bogarakon és mindenféle 
lergeken seregestül legelnek: midőn kivált a fékéit- varjuk éles 
szaglásukkal későbben is felkeresik s erős hosszú csőrökkel ki­
vájják a földből a kártékony férgeket s midőn nyárközépen a 
fiatal varjak kirepülese után, a szöcskök milliói által ellepett és 
pus/.titott mezeinken, roppant varjú seregek legelnek, vetélked­
ve a s/öcskők pusztításában. Igaz, hogy gyakran az elvetett ma­
got is kiszedik, néha csirájánál fogva is "kihúzzák s télen által 
szalma boglyáinkat es kazlainkat a benne maradt szem miatt 
gyakran szétvágják s a hol nagyon elszaporodnak, uiégazapró- 
marliatenyésztést is akadályozzak : de azért még is aligha több 
hasznot nem tesznek mint kárt, csakhogy nem kell ezeket na­
ivon elszaporodni engedni. Ezek a feliérmelliiek. melvek o- 

iiitha asztalkendőt, kötöttek volna, v i z b < 
nek. népiesen vízi rigóknak neveztetnek, rendesen a liegvi patakok 
mellett tartózkodnak s apró rovarokkal, kukaczokkal es csi"ák- 
kal ebiek. Alig lehetne megmondani, a madaraknak melviksere- 
gebe lehet ezeket számítani, az éneklők, gázlók vagv úszók közé-e 
tulajdoukéjien mind a három seregbe egyiránt beleillik: csino ’ 
san enekel s evenkint kétszer költ. mint az éneklők: lába alko­
tása és életmódja egészen a gázlóké, rendesen a viz szélén a víz­
ben gazolva keresi élelmét; ellapult teste, tömött pelyliü tolla s 
azon tehetsége, hogy igen jól tud bukni s neliánv pénzig a viz 
leneken is Hit m. egészen az úszókhoz teszi hasonlóvá. Tenné- i

□ A helybeli dalárda mához egy hétre jul. 17-kén teendi 
I első kirándulását — a z ö 1 d b e. A tervrajz szerint, 1.) a kirán­

dulás ezelja az, hogy a dalárda kissé tágasabb körű működés 
áltál, magúról eleijeit adjon, a dalérzékeket átalában fejleszsze 
maga iránt rokonszenvet geijeszszen s egyszersmind a tagoknak 
egyrészt vidor társalgásra nyújtson alkalmat, másrészt őket nyil­
vános föllépéshez szoktassa. 2.) A kirándulás egyáltalában nem 
m a já li .-vagy oly mulatság, hol a meghívók a meghívottakat 
elei es itallal ellátják, hanem oly összejövetel, mely czélját egye­
dül ének- és zeneelőadások és társalgás által igyekszik megkö- 
zeliteni: másrészt nem a dalárda költségeire és ezége alatt.''ha­
nem egyes dalárdaegyleti tagok által rendeztetik, a választmány 
felügyelete alatt. .?.) A költségeket egyes tagok részéről bejövő 
reszvénydijak fedezik, 4.) Egy részvénvdij I fi t. 5.) Részvényes 
csupán dalárdaegyleti tag lehet. Minden dalárdaegyícti tag. kü­
lön felluvatik részvételre, (i.) Egy tag egy részvénynél többet is 
vehet. «..I Helyiség a nagyerdői fördöliáz. egész környezetével. 
Jdö a fenebb említett nap. délutáni G órától kezdve a következő 
órákban. A fördöliáz d. u. u órakor a nagy közönség elöl elzárat­
ván. azontúl csupán oly egyének látogathatják azt meg. kik be­
lépti jegyet tudnak előmutatni. 8.) Itelépti jegvet csupán a ren­
dezőség utján nyerhetni. Azonban minden tag. ki a költségek 
fedezéséhez egy részvénydijjal járul, két vendéget meghívás vé­
gett bejelenthet s a rendezőség az ily bejelentéseket tigveleuibe 
veendi. Kettőnél több vendéget csak oly tag hibát, aki egynél 
több részvénydijt tizet. Azonban, ha a meghívót tál olv nuLsegvé-
nek vannak szoros összeköttetésben, akiknek mellőzése ildomta-

„l.e a seprővel! Én nem hagyom magamat megütni, érted atyus!“
„Szerencsétlen I Te megbecstelenited nevemet!“
„A te Potard nevedet! Pompás egy név, atyus! Ha neked volnék, 

nem csinálnék oly nagyot a névből.1-
„.Nyomorult! Ugyan mi lest belőled ?“
„Azt egyelőre magam is oly kevéssé tudom, mint te.“
„Az akasztófáig felviheted! Mindenünnen gyalázattal, szégyennel 

elkergetve!“
„Igen, de nem tehetek róla, atyuskám !“
„Hát ki tehet? Talán én?“
„Valóban azt nem akarom eldönteni. Mindenesetre legalább 1000 

frank jövedelemmel kellett volna engemet a világba küldened, az lett 
volna az én valódi hivatásom!“

„Most mondd meg nekem, mi lesz belőled nyomorult!“
„Az ördög tudja ? én nem!,‘
„Miből fogsz elélni, szerencsétlen gyermek ? Ili nem maradhatsz, 

itt csak nem lepiselhetsz!“
„Óhajtásom czélja nem is az, atyus. Itt meghalnék unalmamban!“ 
„Esküdjél meg előttem, hogy megjobbitod magadat, akkor meg­

kísérlem, hogy mesterségemre megtanítsalak.“
„Hogy toldozó szabó legyek ? No még vsak az hiányzik! köszö­

nöm, atyuskám, már annál csak mégis jobb mesterséget akarok vá­
lasztani.“

„És melyiket, ha szabad kérdeznem? Ugylátom, hogy nem sok vá­
lasztani valód van.11

„De bálba ! Azon gondolkozom, melyik a legnemesebb Szivarvé- 
gecskéket gyujthetek. a kocsiajtókat kinyithatom: szinlapokat, ellenje- 
g)eket árulhatok, sőt az olympi pályakor alakonczai közölt ismerősöm 
is van, ki megígérte, hogy ott felléptét. Mit mondasz erre atyus !**

„Azt mondom*1 — kiáltá a toldozó szabó magán kivul, — hogy 
te semmirekellő vagy s hogy milsem akarok lübbé rólad tudni!‘

„Jól van jól, ne engedd, hogy epe vegyüljön véredbe, hiszen 
inegyek én. Fül, — toldozó szabó legyek! Ha bo ha !**

Potard becses mesterségének e kicsúfolása miatt, rettentő harag­
ra lobbant s felindulásában u nagy ezabóollóhoz kapóit s roszerkölcsu 
hara akart rohanni.

A szerencsétlen Eudoxia közibük veié magát, mig a fiatal ember 
meg szempilláit sem motdilá meg.

„Takarodjál előlem, \agy agyon ütlek“- kiáltá az öreg magánkívül. 
„Bizony, jól latom, de hiszen idejekorán odébb is állok, hogy a 

buntetütorvényszéktől megkíméljelek. De ugyan mondd meg atyus, nin­
csen-«: vagy száz frankod részemre, hogy első intézkedésemet könnyeb­
ben meglehessem. Kis ajándokok fentartják a barátságot!“

Az ajtónálló, keresgetett zsebjeiben s egy ötfrankost veti elő. 
melyei e szókkal dobolt oda fiának:

,,Most lódulj, s többet szemem elé ne kerülj.“
*"sbriciui röpteben megkapta a pénzt, megfordult sarkán s eltűnt, 

kívülről visszaváltván az öregnek:

„Köszönöm szépen, alyuskám. Ne gondoskodjál semmiről, én a
nagy világba megyek és soha sem fogsz többé hallani rólam. Jó esivét 
mindnyájatoknak ! Isten veletek !

Ez 1834-beu történt, midőn Fabricius épen iti éves volt.
(Folyt, köv.)

Szilt Ház.
(Sz. T.) Jun. 30. Karlictki Fleur Isabella k a. utósó felléptéül: 

„Ördög R o b c r l“-nek Meyerbeer dalművének 3-ik felvonása. Kar- 
liczky Isabella k. a. mint Helene Ízléssel tánczolt s plastikája löbb 
helyen szép volt s ha tánczával több kónnyudség egyesül, teljesen 
raegelégedbeteak. A dalművet megelőzőleg Koczeb ue egyfelvonásos 
vígjátékét „Legjobb az egyenes u f láttuk, melyben Zoldiné 
hatalmas Krebszné volt és sok tapsot aratott. Zöldi (Murten), Folt é- 
nyiné", Csiszár jól töltötték be szerepeiket. Febérvári (Krum 
Illés) a közönség elismerésében részesült, hogy mindig jogosan-e. — 
nem vitatjuk. Horváth eredeti iskolamester volt s Szakái szavala­
tában több melegség, játékában nagyobb fesztelenség volt mint más 
alkalommal. Csak igyekezet s a siker nem marad el. Kevés közönség.

Jul. 2. F o 11 é o y i Vilmos jululomjálékaiil: „|| a r m i n c z é v 
egy kártyás életéből.1* Életrajz (?) 3 szakaszban, frnncziából 
fordította Jakab István. F o 11 é n y i hosszabb idő óla kedveneze kö­
zönségünknek, mely rokonszenvet ez este is tömeges megjelenése által 
nyilvánította, nem épen kedves kivételt a páholyközönség képezvén. 
A darab, mely hosszas pihenés után uj életre kell, egyike azon régi ro- 
manticus, franczia daraboknak, melyek a helyzetek érdekessége s meg­
lepő váratlan fordulatok állal mindvégig érdeket gerjesztetlek s egyes 
szerepekben úgy. mint jelenetekben az alakításra tágas tért nyújtanak. 
Zöld y (Bébién György) álgondolt, művészi játéka, egy pár hevesebb 
jelenei kirívó színezését leszámítva, még a legkövelelőbh ítészt is kie­
légíthette volna; kevésbbé mondhatjuk ezt a jtilalmazollról, ki mint init i­
als (Warning) sehogysem találta fel magát, halványan tukrözleté vissza I 
első jeleneteiben a világfi leplezett ravaszságát s midőn végül az elvele- I 
medell gonosztevőt állitá elénk nagyon gyönge szilieket használt. C s i- 
s z é r (Báró Bébién) sikerrel túlié be szerepéi s Fo 11e n y i n é (Amá­
lia) áltiTZett szép jaléku a közönség tapsaival méltán találkozón. Hu- 
dass (Vircbeiin Itudolf) játékában kevés élet voll, de szerepét legalább 
tudta. A kis Kovács Ella (Clementina, Amália leánya) meglepő bá­
torsága kedvesen halott ránk, inig más részről sajnálkozásunkat kell ki­
fejezni afelett, hogy szülői, vagy gondviselői, szavalalabv a modorossá­
got már idő előtt becsepegletni igyekeznek. Művésznőt, vagy , sak tűr­
hető színésznőt is nem igy képezünk. Kisebb szerepeikben megemlilen- 
dok még: Ligeti (Knupen.) Z ö I d y n é (Luise.) Szakai Hó za, S j 
k á * u* Fehérvári. A jutalmazott több rendbeli bokrétát s koszorút j

Jul. 3. „A drótos tót.“ Népszínmű 3 felv. dalokkal. Irta Keni- |

peleit Győző. Az est koszorúja F o 11 é n y i t illett,-, ki darabnak meg 
mentője, éltető lelke s kinek kifogyliatlan elméssége. sikerüli ötletei i 

. közönséget folytonos derültségben tárták elannyira, bogy a több 
szereplő, mellette mintegy elmosódott. Kiváló dicsértet érdemelnek mind 

j aim!Helt Z ö I d y (Zulay) és F o 11 é n y i n é (Antónia,) kik kicsiny sze 
repcikben is kedvvel működtek, és Szakái Róza, a Böské-hez húsunk 

I szerepek szerencsés személyesilöje. Többé kevésbbé kielégítő eredmény 
I tanúsítottak : S z a k á I, F e h é r v a r i n é, I. i g e t i és H u r v á t li. T i- 
j m á r 111: (Zsófi) eleven paroszlleány volt. Közönség, a fensőbb regiők- 
; bau, meglelielős számmal.

Jul. ti. Z ö l d y Miklós jutalmául: „Lelenc z.“ 120 arany pálya- 
dijl nyert népsiimnü 1 felv. Irta Szigligeti Ede. Az előadás érdekéi 
nagy ban növelte azon körülmény. Imgy közönségünk egykori méltó ked- 
veocze B á n li i d y Emilia assz. Julcsa szerepét elvállalni szíveskedett. 
Nem tolmácsolhatjuk eléggé, mily jól esett végre egy hivatott papnőt 
latnunk Thalia azon oltára előtt, melyről mostanában annyi konlárkodó 

: áldozatának füstje verődött vissza. B á n h i d y Emilia assz. elvonultságát 
: a múzsák társaságában töltötte, folytonos tanulmány által tökélelesilvén I ,llagHt ozon l'ályán, mely számára eddig is szép virágokat termeli. J»|- 
I vsat linóm felfogással személyesité, az indulatok festésében álgondult 
j fokozatokat tartott s u szerencsétlen leány szenvedéseit oly Iliin, nnnyi- 
I ra átérezve tükrözteté vissza, bogy a közönség közt többet köuyek- 
j re fakasztott, a gyermek-kitevési jelenet Ízléstelenségét és a darab liosz- 
, szadalmasságal játékával feledlelé. Jeleneteit egyenkint le kellene Írnunk, 

ha kozniuk egyeseket kiemelni akarnánk. A közönség elragadtatása, a 
; számos kihívás, taps. virágcsokor, kézzelfogható bizonyítékai annak.
: hogy a kedves szinésznő állandó szerződtetése mily kívánatos dolog 

f. o lily (Birtok,) bár e szerepben kitűnni Rónai ulán nem kónnyii 
dolog, töt,I, Ízben szépen alnkilolt s a közönség, megelégedését tapsa,- 

. n.yi >8I!|10', f'*ekel l,ózát (Kr7s'kl*) ''léggé niegdirsérjuk, felelni,I- 
v n. lii'L'y Banlmly gyönyörű játéka melleit is, a hallgatóság elismerésé­
ben részesült. <’ s i s z é r (Szentesi Nagy István) és F o 11 é n y i „ é (Sá- 
m) szép Igyekezettel s eredménynyel. Z ö I d y n é (Zsuzsaima) és F o I- 
t e li y I (1‘éler) kielégitőleg felellek meg szerepeiknek. H n d a s s (Szin­
te, .le,,,,) élei nélkül, hidegen játszott. Cliováiiné (.Malii,I ) szavalatában 
nagyon kévés kelleni volt. Fehérvári Koloriból jó comicus alakot 
«"small. Az est kettős érdeke több közönséget gyűjthetett volna. A pá­
holyok csaknem mind urcsek voltak.

Jul. „U r p b e li s a p o k ti 11, a n “ Operette I szakaszban. Irta 
(.remi,-liv llevlor, lurditulla Havi és Nikolics, zenéjét szerzé Offenbach. 
Egyike Offenbach legkedélyesebh, élettől pezsgő operettéinek, melyben 
különösen F o 11 é n y i (Jupiter) kedélyes bnrnótozása s helyi viszonyok­
hoz alkalmazott találó rögtönzései a közönség nagy tetszésével tnlálkoz- 
v, !V.!l!‘‘ !'l|cmiiirn',»i' még: eredeti játékáért Mezei (Slix) 
Zuldyne (Juno). Rész ler (Aristeus) és Kézsmá rki Mari(Uiána) ki,
nz enekreszeket, daczáru unnak, hogy első kísérlete volt, igen csinosan 
adta elő. Az ének és zene nem mindenütt vágott össze.
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lanság volna, a rendezőség ily családtagok meghívására figye­
lemmel léénél. A remízük a bejelentéseket összeírják s oly egyé- 

radtak, pedig állásuk, érdemeik 
Midók volnának, belő],ti jegyet 
dalárdaegyletnek tagjai, de a 
Jen részvényesek lenni vona- 
-‘ndezőség által meg nem hiv- 

meglnvatásból senkit nem

nekhez, akik az összeírást 
vagy egyéb okoknál fogva 
küldenek. Oly egyének 
kirándulás költségeinek 1 
kodnak, sem egyes tagok, 
hatók. Ezeken kivid a rei 
zárhat ki, hanem, azon esi 
okból egyátalában meghív 
a választmánynak bejelent 
kardalok és zene előadási
karigazgató rendezi. 1 la t o. .......................
t a u v z o 1 á s 1 kedv mutatkoznék, a rendezőség ennek sem io,r 
ellenszegülni, sőt ez esetre jó zenekart tart kéznél, mely úgy 

; zenélni köteles legyen, lő.) 
irisitővel senkit el nem lát;

t valamely ajánlottat bármely 
imk véleményez, e körülményt 
>zik. !).) A kirándulás fölváltva 
tkozik. A dalokat és zenét a 

közben a vendégek részéről

szerződtetik, hogy hétfőn
A részvényes társaság, été ......................... ... V111V111 mL
mely körülményt a vendégekkel tudatni minden meghívónak er­
kölcsi kötelessége. 11.) A rendezőség tagból áll, kik a teendő­
ket egymás közt megosztván, úgy a kirándulás előtt, mint azalatt 
a kellő intézkedéseket belátásuk szerint teszik s kirándulásuk 
után a bevételről s kiadásról számot adnak. 12.) Ha a bevétel a
kiadást meghaladná 
tetetik s mindaddig ott k( 
estély rendez.tét.vén. ennek 

i_| Szerdán leend C s 
alkalommal a „N agya n y 
színre, amidőn B á n h i d y 
nál fogva megemlítjük, ho‘g 
leérkezik s szombaton a pé

a dalárdaegylet pénztárába 
, inig ismét kirándulás vagy 
■i fedezésére fölhasználtatik. 
é asszony jutalomjátéka, mely 
ii 5 lelvonásos dráma kerül 
;s föllépem!. Eszmelánczolat- 
lyai-pár Pestről a napokban 

. . . zinházban „Romeo és Juliá“-
ban fogja vendégszereplését megkezdeni.

Ú főbb háztulajdonos nyilváuitá sérelmét előttünk amiatt, 
hogy házaik falai a légszeszcsövek beillesztése alkalmával kivá­
gattak, megrongáltattak s még mindezideig ki nem javíttattak s 
be nem vakoltattak. Mi e panaszt nagyon méltányosnak tartjuk 
s épen nem kétkedünk, miszerint azon, mielőbbi intézkedés által, 
már csak városszépitési szempontból is segítve leend.

□ Min! értesülünk, a helybeli községtanács közelebbi ülé­
sében az állandó színháznak két hó alatti teljes fölszerelése el­
határoztatott. E színház további építési s szerelési költségei fe­
dezésére, a város körül terjedő s eddig semmi hasznot nem haj­
tott futó-homokterületek egy részének örök áron eladatása ren­
deltetett el.

= A pékek ellen még mindig egymást érik a panaszok. E 
hó U-kán is egy fél kifli mint corpus delicti — kísére­
tében, a következő sorokat kaptuk: „Tisztelt szerkesztőség! íme 
bizonyságul küldöm ezen darab kiflit s még másikat is küldhet­
tem volna, melyben bundadarab volt. Ebből látszik a tiszta 
kezelés a sütőknél. Én ugyan ez életben pék-süteményt nem fo­
gyasztok többé: inkább rozskenyérrel iszom kávémat reggel, 
mintsem pipahamut lássak a kifliben! stb. stb.u

** A múlt napokban az ellesi és szepesi pusztákon jég vo­
nult el. mely a vetésekben némely helyen tetemes kárt okozott.

Meghaltak : Juli. 3U. Csapón. Szabii Jánosué Kolozsi .Inliiimia 
40 éves; Jul. 1. Petrus József 7 hónapos: Varga». Almást József ti 
éves: Csapit. Major Sándor 5 hónapos: Piaczn. ózv. Kegyes Ferenczné 
Kiss Sára 57 éves ; 2. Czeglédu Horvátit János li 
Miki- Juliánná 1 hónapos : X argau. ózv. Krtli-i Andi 
na 55 éves: Pélerliait. Ifiószegi Zsuzsanna I ítéli 
Gyula 7 és fél éves: Pélerfiatt. Kunilósi Báliul ti8 rí 

*C István Úti éves: Pélerliait Iván Andi ás 50 éves:
; ti. Csapón. Kiss Lajos 5 hónapos :

isiié Mattisa Zsuzsáit-

-s: Czeglédu. Gyen- 
. Bullái Lajos 2 hó- 
iiu. Xagy Mihály C2

-
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Halász és Hirány községek halárain a Tisza vize roppant nagy károkat 
ohuzotl a v elesek heti, takarináiiyok és dohányokban; sok szegény gazda, 
x elesett .. szó értelmében kin)ülte és úgy hordogaltu ki a száraz földre. 
l-"gy legalább barmainak eledellel szolgálhasson ; bane,,, a fáradhatl»,, 
-agy munka állni még is sikerült a vizet elfogni és azóta amint I,állottám 
apad, lm vsak most a sok esővíztől ismét áradni nem fog.

= lú—Miliályfnlváról írják nekünk ollani közbirtokos és a helv. 
hitv. egyház fögondnoka Bern áll, Gedeon urnák azon követésre méltó 
szép teltet, inelyszerint egy közelebbi végrendeletben nekie hagyomá­
nyozott 20 o. e. Irinyi összeget, a csekély fizetésű s anyagi tekintetheti 
szegény leány-tanító fizetése pótolására ajánlá föl. Xrajlia hazánk minden 
helységében akadnának Moecenások, kik a szükségben levő tanítók attvagi 
helyzeten lehetőleg kötinyitenének. Mert ha azt kívánjuk, hogy a tanítók 
hivatásuknak egész lélekkel megfejeljenek, tűrhető anyagi jólétet kell 
szamukra kieszközölnünk, hogy aztán minden idejüket a nevelés szent 
ügyének szentelhessék.

— Esztergomba n, mint az ottani újságból olvassuk, két pa­
raszt cseresznyét ment szedni s hogy mielőbb czélt érjenek: derékon 
vágták !e a fái. Ezek sem valami szenvedélyes gyümölcsfaültelők lehettek.

‘ Nagy v árad város — Grosz Lajos megyei főorvos közben- 
jurtuval a Marosvásárhelyre utazó orvosokat és természettudósokat 
két napon ál a vendégszeretet sokféle jelével kívánja elhalmoztii. E 
czelra aug. 22- és 23-ik napjaira u „fekete sas“ vendéglői kikérlek s 
abban a leszivesebben lógják ellátni mindazon tudósokat, kik a természet- 
vizsgálók jövő havi nagygyűlésére Marosvásárhelyre utaznak.

= h i m i li á I y I a I v á r ó I írja levelezőnk, hogy náluk a kedvező 
időjárás folytán dús aratásra van kilátás - s ezt az egész ét mellékre 
el lehel mondani. A tavaszi vélemények is átalában — különösen pedig 
a kapus növények igen szépek. A szénára a hátas részeken már későn 
jártak a múlt havi esők s igy ott kevés széna lett, azonban a laposan 
helyeken voll elegendő: lehel, a sarju kipótolandja az anyaszéna-hiányt. 
A dohány- és káposztaföldek a legkisebb részletekig berakvák s kiujit- 
viik s szépen diszlenck. Szőllö és gyümölcsről kevés örvendetest Írhatni: 
a májusi derek és billegek elragadlak a termést. Bor kevés lesz s a szőllö 
késői fejlődése mialt az sem a legjobb.

A szegedi liajóhidat a Tisza árja állal elsodort nehány só­
hajó és tutaj elszakasztotta. A közlekedés a gözhajótársulat teherhajöi- 
hól rögtönzöll hídon és esolnakokoii történik.

#e S. U j h e I y e n kisdedóvodát akarnak alapítani.
= A kecskeméti ref. iskolában a jogi, bölcsészeti és gymnasialis 

osztályok ez évi zárvizsgái julius 22-től 30-ig fognak tartatni. Az érett­
ségi vizsga ideje különösen julius 21-től 24-ig; a magánvizsgáhé pe­
dig, a kőzvizsgákat megelőzőleg julius 19. és 20-ára tűzetett ki.

Irodalom.
•’* A „Hölgyfutár“ eddigi munkatársa Csukássy József, heten- 

kint kétszer megjelenő szépirodalmi lapra nyit előfizetési, melynek ára 
-gv évre 12, félévre ti frt.

Beküldelett ) „D e b r e c z e u i szakácskönyv“ Magyar 
az.lusszoiiyok számára, Sterze M á Mi é János szakács, átnézte és bo­
né Somlyai Júlia. Kiadta Telegdi Lajos. A 232 lapra terjedő-könyv 

9U0 ételnek készitésmódját foglalja magában.

közügyéit.
G A in. hir. helytartótanács, a magyarországi statistikni hivatal 

felállítása tárgyában működő bizottság javaslatai jelentéktelen változta­
tásokkal elfogadta. Az országos stulislikai hivatal felállítása tehát 
’•Hiaiározlnlolt, olymódon, hogy a helylarlótauács melleit szakférfiúkból 
álló igazgatótanács fog működni, melynek feladata lesz minden — Ma­
gyarországra vonatkozó stulislikai adatot hivatalos utón összegyűjteni, 
egyheállitani s működésit által hazánk teljes stulislikai ismeretét létrehozni.

i A minisztérium elrendelő, hogy jövőre az úgynevezett lóerő 
mint mérlékegyenlöség, másodperczenkint egy bécsi lábra emelt 431) 
bécsi fontra számítandó. — Ennélfogva a közforgalomban, egy gép lia- 
tályképessége eloszlásánál s a vitás cselek eldöntésénél ezen mérték fog 
alapul szidgálui.

Vidék.
** Nagyváradról írja levelezőnk: — „Alig kezdett a mull évi csa­

pás által számyaazegetl remény újraéledni az aszály állal sújtott vi- 
dékiinklieli gazdák közölt és inie isméi az vlósó lioldnegved alatt f<dv- 
lon tarlóit esőzések az eddigi szép eredményeket lünkre lenni fenvé- 
gelőzlek. Azonban úgy látszik, az uj hold ebben is változást lúg léte­
sítem és a mai száraz szél talán tovaszállilja a léget terhelő nehéz pá- 
vázatokat. Ugyancsak a rósz időjárás volt oka, hogy a mull heti 
„piispöklördőr bál, nem tartathatott mint terveztetett, a szabadban; a 
disz.es előkészületek mind kárba mentek és a nagy számmal egybe- 
gyiilt válogatott vendégsereg a csinosan berendezett fór,lő láncztere- 
"lében mulatta át az éjét. — Színi előadásaink dicsérclrc méltó vál­
tozatossággal és legnagyobbrészt igen látogatotton folynak. Az operet­
tek és vígjátékok mindig telt házakat csinálnak. „Uiinanan és lia“ már 
.i-szcir keriilt színre és a „cancan“ még mindig 5-szor isméleltetik. 
Dicséretei érdemel az igazgatóság, hogy a elassicus darabokat nem 
feledi ki repertoirjáböl. Igaz, hogy közönségük nem oly nagy, mint 
megérdemelnék ; de mindamellett elég arra, hogy azokat is szilire le­
hessen hozni es mint a nagy közönség érdemesebb és magasabb mü- 
izlesscl bíró része követelheti, hogy szinte inéltónvoltassék. Az 
operatársaság egy uj lOdry Lehel nevű) taggal szaporodóit; először 
lépelt fel „Normá“-haii ős a közönség többszöri laps állal nyilvánilolta 
rokonszenvél. E dalműben különösen Ifalnuky Róza kellemes, tiszi.i 
és correct éneke, valamint Pajor Anna (Xonnaj erőteljes, praecis éneke 
- s kifejezésteli játéka érdemel dicséretei. A társulat liildii tagja közül 

'"minél emlékezem mega Rónai-és Ujfalussv-párról; továbbá Gyulai, 
/.ahú Pepi, Roérné, Albisy, Roér, sok lehelséggel biró és liasznállialú 

ingok. Mándokv mint kiskopjai, nagykopjai Kúpjai Imre ,,A király há­
zasodik“ ezimii uj vigjátékban szép kerekdedséggel játszott, ugyanezen 
darabban Szabó Pepit mint Ranillál, játékán kiviil meglepően szép 
loilette-jeért is meg kell dicsérnünk. Azonban nem hallgathatom el 
csodálkozásunkat, hogy l'ollinusné, kinek kilóim tehetsége, szorgalma 
«•s lélektani tanulmányinál párosított játéka oly sok gyönyört szerzett 
mull évben is közönségünknek, utósó időkben nem lépett fel. És ez 
i'imálmkább sajnálandó és feltűnő, meri gyakran azon szerepékéi, 
melyekben ő tündökölhetne, alkalmatlan kezek közüli találjuk. — Vá­
msunkban semmi újdonság, a Körös folyó mindinkább dagad és 
nemrég egy kis gyermek majdnem áldozatául esett, azonban még 
cleg jókor sikerült a babok közül kimenteni.

= Nyíregyházi levelezőnk írja: A mull héten, Bérezel, Paszab,

A szollá z.iililmetszáséröl.
É r-M i h á 1 y f a 1 va, juu. 30.

T. Szerkesztő ur! Helybeli birtokos S. F. kólyi szőllöjét a 
napokban zöldre újból megmetszelte. A termést ueoi hozott ha­
szontalan fattyúhajtásokat mind lehányatván, a sok árnyékot 
tartott leveleket leszedetvén, csak a fürtöket íiozott vesszők 
s még más cgy-két jó vessző — nem metszetett le; a szőllőfürtök 
alatt es felett pedig 3—4 levél hagyatott meg. És ez igen okos 
intézkedés: mert igy a termést hozott vesszők több nedvet, táp- 
erot kaphatnak, a szőllőfürtök jobban fejlődhetnek s tökélete­
sebben érhetnek. E z ö 1 d m c t s z é s t egy margittai szőllőbirto- 
kos ur szintén már több év óta a legnagyobb sikerrel gyakorolja, 
úgyhogy a szomszédos szöllös gazdák nagyszámmal mennek hozzá 
az okszerű munka megnézésére s megtanulására. E z ö 1 d m e t- 
s z é s által. — említett ur előadása szerint a termés mennyi­
ségét és_ minőségét sokszorosan fokozni lehet, amennyiben ily 
móddal ötszörte-hatszorta több és jobb termést várhatni. E czél- 
szerü gazdasági fogás azonban még átalánosan nem vetetett fo­
ganatba, mert a szűllőbirtokosok közül sokan vagy nem tudják 
a mivelés e módját, vagy mellőzik azt hanyagságból, a szöllőnek 
és saját maguknak tetemes hátrányukra. Pedig a szőllőmunka e 
módját már L a n g i u s rég megírta „Colloquimn“-ában, mely- 
szerint: a leveles szőllővesszőket meg kell levelezni, a fattyúhaj­
tásokat lemetszeni, hogy a szöllőtőke, nedvet, táperöt tudjon a 
szöllővesszöknek szolgáltatni s a fürtök megérhessenek. Az úgy 
lemetszett gyönge hajtások, levelek és vesszők akár zöldében, 
akár szárítva, a szarvasmarhák és különösen a fejős teheneknek 
felséges takarmányt nyújtanak.

VidaJózsef.

Egyveleg.
Vámbéri Ármin hazánkfia, mint — egy Londonból közelebb kelt 

hiteles levélből olvassuk, az otlani tudományos körökben meleg fogad- 
latá-dian részesüli, nemcsak, de őt mint nap hősét tüntetik ki s a jelen­
leg élő utazók legjelentékenyebbjének állítjuk.

Újkori amazon. Az algíri felkelő törzsek és Juszuf tábornok 
közt történt utósó csatában Z u 1 e j in a kerczegnő, A b d-e l-k a d c r 
unokaliuga is résztvett, még pedig hősiesen. A legveszélyesebb pon­
tok egyikén látták őt vívni egy franczia parancsnokkal, mignem kö­
rülvéve az ellenség által, csak lova rilka gyorsaságának köszönhető 
szabadulását. Zulejma kerczegnőt az arabsok „villáin“ néven nevezik 
s mint valami fÜldfelelti lényt tisztelik.

Jégkárok. Hiteles kimulalás szerint eddig a következő határokban 
okozott a jég károkat, úgymint: a gyöngyösi, gyöngyüshalászi, gyöngyös- 
püspöki. delhi (Ilevesmegye;) uyüvedi (Bihar;) dáni, dánosi (Pest:) bu- 
jáki (.Nógréd;) teli, tápéi (Győr;) borosjcnöifArad;) zarándi, nlsó-zsuki, 
hévízi, mikefalvai (Erdély;) határokban. Csehországban is nagy pusztí­
tásokat okozott.

Légszeszböl pálinka, vasból lóször. Angol lapok szerint egy 
franczia vállalkozó, szabadalmat nyert égettbornak légszeszböl előállí­
tására s e czélra felszerelendő gyára Londonban nemsokára megkezdi 
működését. — Thornhill Sheflieldben lószőr helyett aczélsodronyből 
készít vánkosokat. Eljárása következő: finom sodronyt 4—7 hüvelyknyi 
hosszú darabokra kell vágni, ezeket azután henger vagy kalapács által 
laposra kell nyomni és kinyújtani, ezután spirál-alakban üsszciicnge- 
riteni s úgy rendezni, hogy a göngyülitell lószőrhöz hasonlítson Végre 
kellő ruganyosságig megedzendő.

Az Osztrák rendőrséget, Ilin szerint egészben újjá szervezik, 
még pedig az angol minin szerint. A csendőrség sem lesz többé katonai 
szervezetű, a bonstuMerség fogna életbe lépni.

Hymen statisztikája Bécsben. A mull évben Bécsben kötött 
házasságok statisztikájából az tűnik ki, hogy 4651) pár közül, a legifjabb 
menyasszony 13, a legidősebb 65, a legifjabb vőlegény 19 s a legöre­
gebb 77 éves volt.

A Siketnémák gyógyítása, melyet egy angol orvos fölfe­
dezett, állítólag abbban áll, hogy a siketségben szenvedőt összenyomott 
levigöhe teszik, vizi munkáknál tapasztaltatván, hogy a vizharang alatt 
a siketek jobban hallanak és azon munkások közül kik összenyomott le­
vegőben dolgoztak, aki siket volt, az nemsokára meggyógyult. Ennek 
következtében jelenleg mesterségesen alkalmazzák az összeszoritott le­
vegőt a siketség meggyógyitására.

Sorshúzás. A bécsi hitelintézet sorsjegyeinek jut. 1 -én történt hú­
zásánál a következő sericsek huzattak ki: 100,343, 718, 822,922, 
968,1023, 1241, 1378, 1537, 1630, 1809,2380, 3513,3679, 
és 1171. — Ezen 16 series közül a következő 50 főuyeröszám huza­
ton ki: 1630 ser. 34 sz. nyer 250,000 1537 ser. 7 sz. ny. 40,000 
Mól, 1809 ser. 59 sz. ny. 20,000 frtot, 718. ser. 39 sz. és 343 ser. 
4 I. sz. 500C frtot, 2360 ser. 92 és 100 ser. 98 sz. 2000 frtot. 1809 
ser. 76 sz., 4171 ser. 29 sz., 1809 ser. 24 sz. 1500 frtot, 1241 ser. 
87 sz., 100 ser. 42 sz., 1630 ser. 98 sz. 968 ser. 33 sz., 968 ser. 
14 sz. és 2360 ser. 94 sz. 1000 frtot, 100 ser. 28 sz., 343 ser. 22 
sz., 343 ser. 48 sz., 343 ser. 77 sz., 343 ser. 79 sz., 7Í8 ser. 70 
sz., 822 ser. 17 sz., 922 ser 87 sz., 968 ser. 12sz., 968 ser. 30 sz. 
969 ser. 74 sz., 1023 ser. 28 sz., 1023 ser. 97 sz., 1241 ser. 33 
sz., 1241 ser. 45 sz., 1241 ser. 74 sz., 1241 ser. 84 sz , 1241 ser. 
93 sz., 1378 ser. 17 sz., 1378 ser. 28 sz., 1378 ser. 39 sz., 1378 
ser. 65 sz., 1537 ser. 42 sz., 1631) ser. 56 sz., 1809 ser. 17 sz„ 
1809 ser. 28 sz., 1809 ser. 78 sz., 2360 ser. 6 sz., 2360 ser 49 sz., 
3513 ser. 51 sz, 3513 ser. 91 sz., 3679 ser. 45 sz., 3679 ser. 62 
sz , 3678 ser. 93 sz. nyernek 400 fi tot. — A fenebbi 16 seriesben 
foglalt, itt meg nem nevezett többi szám 145 frtot nyer.

Hlhtiigazití)ts. Lapunk múlt számában a „Színház“ rovat 
10-dik sorában e szó után : „s z épe n“ e szó „j á t s z o t1“ kimaradt; 
úgyszintén a „D eb re ezen i hírmondó“ 54-dik sorából, hol az 
egyház tisztviselői emlittelnek: „a (gondnokul Meggy’aszay 
Imre.“ A „Vidék“ rovat 12 sorában pedig, ehelyett ,,jövő hóban,“ 
jelen hóban olvasandó.

SW“ Tisztelettel kérjük azon olvasóinkat, kiknek előfizetési ide­
jük a múlt hó végével lejárt, annak mielőbb megújításira, hogy magun­
kat a nyomatandó példányokra nézve tájékozhassuk.

A „Hortobágy** Kiadóhivatala.

I>ehrecz<»n. Jul. 1. (Heti üzleti-szemle.) A sok eső okoz­
ta félelem, miszerint általa a már uratolt és kasziilatlan uj életnemiiek is 
kárt szenvedhetnének, emelte a héten a gahna árát és tévé szilárdabbá 
a hangulatot ezen üzleti részben. Búza, készlet hiányában 4 ft 20 — 40 
krral fizettetett és rozsból nagy mennyiség kelt el 2 ft 75 - 80 krön. 
Ellenben árpára, zabra és kukoriczára kérdés sem lévén, ezen 
czikkek névleges árait jegyezzük: árpa 2 frt 40 kr. zab 1 frt 80 kr. 
kukoricza 3 frt. (B.)

ftebreczen. Julius 5. Tiszta búza 4 frt — kr. kétsze­
res 3 Irt 40 kr. rozs 2 frt 80 kr. árpa 2 frt 20 kr. kukoricza 3 fit 10 
kr. zab ! Irt 85 kr. köles ti frt — kr. Egy mázsa szalonna 38 frt. 
széna 3 fi t — kr. szalma 1 frt 70 kr. 1 font szalonna 42 kr. disznóhus 
22 kr. marhahús 17 kr. só 9 kr. 1. iteze disznózsír 60 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 187 frt. egy pár vágó 
lehén 138 Irt. negyedül tinó párja 160 frt. harmadfü linó párja 70 frt. 
rúgott borjú párja 57 frt. igásló párja 108 frt. sertés párja 37 frt. juh 
párja 18 frt.

Arad. Julius 1. T. búza 4 frt 90 kr. kétszeres 3 frt 35 
kr. rozs 2 Irt 90 kr. árpa 2 frt 45 kr. zab 1 frt 90 kr. kukoricza 3 frt
— kr. 1 mázsa szalonna 45 frt kr. széna 1 frt — kr. 1 font marha- 
hus 18 kr. (S.)

Békés. Julius. 2.— Tiszta búza 4 frt 50 kr. kétszeres 4 frt
— kr. rozs 3 frt 80 kr. árpa - frt — kr. kukoricza 3 frt 50 kr. zab 
2 Irt — kr. köles - frl kr. Egy mázsa szalonna 45 frt. — kr. széna
— frl — kr. 1. font marhahús 18 kr. (E.)

Érmilláiyfalva. Jun. 30-kán tartott heti vásárban a ter­
mények s élelmi ezikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 3 frt 
90 kr. kétszeres 3 frt 20 kr. rozs 2 frt 85 kr. tengeri 3 frt — kr. 
árpa 2 Irt 20 kr. zab 1 frt 60 kr. bükköny - frt — kr. lednek - frt
— kr. köles 3 frt 20 kr. kása vékája 3 frt 20 kr. paszuly 2 frt — kr. 
kendermag - frt — kr. kolompár vékája — kr. lencse itezéje 7 kr. bor­
só ti kr. zsir 56 kr. olaj 30 kr. szalonna mázsája 33 frt. szalonna fontja 
40 kr. sertéshús 20 kr. marhahús 13 kr. hízott liba 2 frt 40 kr. sovány
1 M — kr. egy tojás 2 kr. (V.)

Margittá. Julius 1. Tiszta bnza 3 frt 80 kr. kétszeres 3 
frl 20 kr. rozs 2 frl 80 kr. árpa 1 frt 70 kr. zab 1 frt 80 kr. tengeri
2 frt 80 kr. 1 mázsa szalonna 35 frt. 1 font marhahús 13 kr. (H. J.)

Nagyvárad. Julius 5. T. búza 4 frt — kr. kétszeres 
2 Irt 90 kr. rozs 2 frt 50 kr. árpa - frt — kr. zab 1 frt 80 kr. ten­
geri 2 frt 55 kr. köles - frl — kr. 1 mázsa szalonna — frt. széna - 
frt - kr. 1 font marhahús 16 kr.

lüyirvgyliáza. Julius 2. A mai napon tartott heti vásárun­
kon, a gabnanemüek ára bámulatosan leebb szállott s mindamellett több 
vidéki által behozott élelnemüeket, bár mindenki eladni óhajtotta volna, 
mégis kénytelenek voltak magtárakba lerakni; ami pedig elkelt, követ­
kezőleg kelt: t. búza 3 frt 60—70 kr. kétszeres 2 frt 80—90 kr. 
ozs 2 frl 20 -45 kr. árpa 2 frt 20 kr. zab 1 frt 50—60 kr. tengeri 

2 frt 90 kr - 3 frt. köles - f. — — kr. kása 5 frt 50 -60 kr.
paszuly 3 frt 50—60 kr. (K. B.)

Tokaj. Jul. 1. — T. búza 9 f. 20 kr. kétszeres 7 f. 50kr. 
gabona 6 f. 20 kr. árpa 5 f. 20 kr. zab 4 f. 20 kr. tengeri 6 fr. 20 
kr. kolompár 3 frl 20 kr. 1 mázsa liszt 0. sz. 1 ti frt — kr. 1. sz. 15 
frt - kr. szalonna — f. - kr. széna 2 f. 20 kr. 1 font marhahús 13 
kr hornyulms 15 kr. 1 iteze ó bor — kr. bikfa öle 5 Irt 20 kr.

A baromvásár szintén igen élénk lelt volna ha több vevő jelent­
kezik : iikör mintegy 4000 hajtatott a vásárra, lehén vagy 800 és ló 
körülbelül 450 darab. Egy pár ökör 150 — 250 frt volt. Tehén 60 -90 
frt; legkeresettebbek voltak az ökrök és tehenek, melyekből 240 darab 
kelt el. Egy nagy ükürbör 10 frton, tehénbör ti írton, egy lóbőr 4 frt 
50 kron kelt. (Z. J.)

Ht’osi biivzf* árf'olynnur.

I

5°/„-es Melallii|ues 
5%-es nemzeti kölc

Hitelintézet részi 
Bankrészvények

I0U frt.; 71.80.1 72.90. 
100 Irt 80.—J 90 40. 

100 frl I 90.65.! 96.93. 
1192.10. 191.80.

1115.25. 115.35. 
100 frt : 113.50.! 113.75. 

Idb.| 5.51.; 5.52.

80.90
97.35.

193.41).

5.52 ■/,!



ISO

f

122

6ti

MflCBS-KOO-fMW — eo -

x®®o*-«inN®s I” N .•

II IR»E T 11 E \ 1 E K.

79EÁRJEGYZÉK
ax „István“ gőzmalom 

gyártmányaitól
(Debreczenben költségmentesen . készpénzfizetés 

mellett, osztrák értékben kötelezettség nélkül..)

A. asztali dara nagy szemű -
B. ugyanaz apró r
C. dara középszerű - - -
0. királyliszt - - - - -
1. lángliszt - - - - -
2. montliszt - - - - -
3. zsemlyeliszt - - - -
4. fehérkenyérliszt 1-ső rendű
5. ugyanaz 2-dik „ -
6. barnakenyérliszt 

Kétszeresliszt 
Rozsliszt 1-sű rendű 
Rozsliszt 2-dik rendű

00. árpakása
- ti rét. 20 kr. i

0. árpakása

2. árpakása - - lO „ r
3. árpakása - - - - 8 „ — „

Árpaliszt - - - - - 4 „ 20 „

l.áhliszt 1-sű rendű - - 4 _ 20 „

Buzaálj - - - - - 3 ” 20 "

gy* -Minden zsákért 1 frt. 5 kr. lefizetendő.
E betétet azonban a vevő visszakapja, ha a zsá­
kol, az elviteltől számított legfeljebb 3 hó alatt. 
hiba nélküi, bérmentesen visszaszállítja.

Debreczen 1864. Julius. 4. f|
m

Orvosi hirdetés.

Ajánlkozás.

Árverési hirdetés.
A debreczent királyi váltótörvényszéknek 1864. évi 

aprilhó 11. n. 2948. szánt alatt kelt végzése folytán 
ezennel közhírré tétetik, mikép F ö I k I József mint 
felperes részére W e t c r á k Antal és neje Salzer 
Mária mint alperesektől 109 frt váltói tartozás s járu­
lékai erejéig lefoglalt ingóságok, nevezetesen, kefe­
készletek, bolti és házibulorok nevezett alperesek 
helybeli széchenyiutczai boltjában és batlhyányiutczá- 
ban levő lakásán folyó évi juliushó 14. napján <1. u. 2 
órakor nyilvános árverés utján készpénzfizetés mellett 
el fognak adatni. — Mire a venni kívánók meghivutnak.

Debreczen 1864. juliushó 8.
I 1 A váltótörvényszéki kiküldői! végrehajtó.

MMirtlelinény.

Sz. kir. Debreczen város tanácsa részéről közhírré tétetik,
tartozó:

Dr. Seling 14. A. nyugalmazott es. k. katonai fő­
orvos s egykor a leinbergi átalános kórháznál assislens 
stb. stb. ki hosszú évek során úgy a kül- mint belföldi kór­
házaknál, mint magán gyakorlat által is, sokszoros tapasz­
talást szerzett az orvoslási tudomány terén : különösen pe­
dig a nemi szervek gyógyításánál, melyet levelezés utján 
franczia modor szerint, növénynedvekkel (Bob Lafecteur) 
eszközöl; minden idült bujaseny vet. úgy a hiányosan gyó­
gyítás, vagy a higany és jód túlságos használata vagy ona- 
nia folytán származott betegségeket, mint börkülegek. Túl­
folyás, süketség, emlékczethiány és ideggyöngeség, tehet- 
lenség, komorkórság, roszul emésztés stb. — a leggyöke­
resebben kigyógyitni ígéri, ha a patiens, korát, testalkata 
minőségét, vérmérsékletét s korábbi betegségei minőségét 
neki leplezetlenül megírja. — Lakik : Bécsben Wieden- 
külvárosban (Heu-gasse) 106. sz. a. 3—4

Yégképeni kiárulás!
Gróf Teleky- előbb Szeputcza szögletén 2135. 

számú ház alatti boltban, mindennemű férfi magyar 
es más szabású öltönyök, ugyszinte női otthonkák, 
menték és szőrök, értéken alól s tetemesen le­
szállított árakon adatnak el. Melyre a t. ez. közön­
ség tisztelettel figyelmeztetik.

Egyszersmind egy jó nevelésű ifjú. tanulóul
kerestetik.

Ugyanott a telekiutezára 7 ablakkal és egy 
ajtóval ellátott lakosztály, mely tartalmaz 5 egymásba 
nyíló szobái, azonkívül 2 konyhát, mely vagy privát 
lakásnak, vagy elől, egy kávéliáznak igen Itasziiállialó 
helyiség minden hozzávaló fatartó s pinczékkrl együtt 
minden órán kiadó.

Botin János
2—3 férfiruha készítő.

^ Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke, mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy T ó I h i 
Endrének s nejének Oláh Eszternek Debreczen ben 
Hatvanutczán 1538. szám alatt levő s 8 hold külsü- 
fvldével együtt 3685 ofrtra becsült házok folyó évi 
augusztus 19. szükség eselében szeptember 23-dik 
napján d. ii. 3 órakor a helyszinéii tartandó nyilvános | 
árverésen biróilug el fog adatni.

Az árverési feltételek, végrehajtásra kiküldői! fa- ; 
nácsnok Tó hi István urnái megtekinlethelnek.

Kelt Dehreczenben a városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsának 1864. június 15. tartott üléséből

~ Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke, mint telek­

könyvi halóság részéröl közhírré lélelik, hogy Sánta 
István csapóutczai külvárosi 2917. számú s 1200 i 
afrlra becsült háza folyó é\i julius s szükség esetében 
augusztus hónapok 16-dik napjain d. u. 3 órakor a 
helyszínen tartandó nyilvános árverésen biróilag el 
fog adatni. Az árverési föltételek végrehajtató biró 
T ó b i István törvényszéki tanácsnoknál megtekintel- 
heltiek. — Kelt Dehreczenben a városi törvényszék . 
telekkönyvi tanácsának I 864. évi junius b-kán tar­
tott üléséből. 1 — 1

v, I—I
I Simon,vi lényirdái.

0^. Alulírott, Ki az 1855-diki párisi és 
Q/lfty 1662-ki londoni világtárlalot szorgal- átyfíi 
fifty másán tanulmányozá s előnyére forditá. 
éjjjfty fényiedéit Pesten a vávzitilszábnii 

l.sz. a. és saját házában aldunasor 31 
I. minden igénynek inegfelvlöleg fel- 

szerelve, utóbbi helyen nagy felvételi áfafgi
teremmel, kél lerasse-al, hol ennélfog- ■m!gy időben több rendbeli felvétel is 
történhetik, ellátva, a t. közönség szol- jXv* 
gálatára megnyitotta.
3^“ Árak Pvwtvn: 1-sö

felvétel: 12 I á t jegy a I u k u fény-

“r" "" S®
cí«~ 
«6 
«•

■««<:>

«•

Özvegy VV a 11 i s Vilmosné szül. Balogh Leontina 
asszony ajánlja magát fiatal leánykáknak fehé'vne’ 
miiek — különösen férfi-ingek vamistihan 
s hímzésben oktatást ad ni se tckinletbcni meg­
bízásokat Vargautczán 2256. sz. a. a Prnnk-liáznáii 
lakásán bármikor elfogad.

lOOO tlnralt

egynyiratu jó tőke-birka az asszonyrészi puszién sza­
bad kézből eladó. Értekezhetni felőle tulajdonos 
Zieh ermann Ignáczczal. 2 — ?

kép Váczi-ut 1. sz. aluli: ft frt. 
saját házában aldunasor 31 sz. 41 frt. o. 
é. I. k özép ii a g y s á gu fénykép : 
Váczi-ut: ft frt; saját házában 4 ft. I 
nagy kép: Váczi-ut. 8 v> fi: saját há­
zába n 12 frt.

Árak l>vhrvcz«m- 
bt‘ll (F a r k a s-h á z:) 12 látjegy- 
■ I okú: 4 frt. o.c. 1 közép nagy­
ságú kép: 41 It. I nagy kép 12ft.

3^P’ M á s o d p é I d á u y o k mind 
a három helyiségen a következő áron 
készületnek: I á t j e g y a I a k u f é n y- 
k ép 12 db. 4 frl: közé pn a gy s á- 
g ii 8 frt: nagy kép: it frl.

3íf“' Csoporlozatok, bár n Icgna- 
gyohhak is, lehelöleg jutányos áron.

Pest. julius 5-én 1864.
1-t .Simonyi .Inlal.
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legségek eíiniiljauiik és melyek gyógyítására e mustármagvak lia.-z 
resebli orvosi lekintélvek állal naponkint rendeltetik és ajánllalik.

íjjlgf- 1". kit into tulajdonságú magvaknak Debt 
egyedüli raktára: fteréby és llannig urak kér 
(Széchenyiutcza szegletén.)

eredeti üveg t frl 25 ujkr 
elleti láilávsl.a 7 Irt Ml ujkr.

Dr. IIOHÍ llAHIáT
illatos NŐVÉN Y-SZAPP \N A.

Z Ár 
•V egy liepees

; V "v Dr. II o r e h a r ti t es. k. -zab. n .. v é n y-s z a p a n a kitűnő szer ;.é «'sunwgiiak ^ ^ »
1 *'.......................... Vliőrerösitésie és ép-égben tartására : kétségkívül legjobb azok közi. mik e*^ * r" " ” 'J *
I '• '* szakmában előállitlalhaliiak. ugy az oly alkalmatlan s z. e |. I ö. m áj To 11 ok.*’"*'*"’ ’* '* *' »

tiapégetés, fakadékok, pattanások, hűrhajok stb. valamint szép és linombőrnek életerős előállítására és élélikité- , 
sére. Vngy iminNkiil liiiNz.m'tlli»tif szintén miinl«-nm-mit

V bájnál,, H WING'S
- LVÜ.h.

haj meglart

luilom.inviis lőli.ilnilolt ismeretnek i filmét zaliailalinazott

Sár. Iliirüing-félt'iiajntiveszlő szer.
:rü ápolása hatásának köb simlis kiegészítésére. inig n

í 7ír i ti <r h éj at lőj
építésére általában, addig a

jlVircni/i hajkenőcs
liajniivcs felélesztése és i lenl.it. re igen kiliinően hat s inig az első a haj rtlgekony - 

85 ujkr. ságál és sziliét fokozza : az iilúlihi a korán ösz.ülést < a haj kihullást akadályozza,
agol szolgállal s n hajtövet a legerőteljesebben táplálja. *
un egyedül kaphatók e jeles minőségű szerek: 8to<ll*<,ll<*<*li *
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nnyiben a fejbőrnek uj. jótékony hal

szabott gyári ár. 
«« B4as*«»I»r oyógyszei. sziléi és ,

hogy a város tulajdonához 

;al együtt.Sőmsonii helsö nttt/ißtrsttpssek, ételatlási és italmérési jo;
Wjátáteleki fot/tttht a hozzá tartozó földekkel együtt.
Kei/ónt/ mészárszék.
. űrokréti csapszék a hozzá tartozó földekkel együtt.
Kiirétni/ csapszék.
Kéi/ánij csapszék.
Cserepes csapszék.
Csicsoi/ő vág)' Szarvas csapszék.
Kpreskcrti csapszék.
Külső baromvásétr-iéren levő 1-só és 2-ik szánni köjtinezc.
Külső vásétri ktivé/itiz (elizium) és .ÍBai/as csapszék.
Xijilttx csapszék és
Savőskuti retiiléi/foi/ailő. 1864 november 1-sö napjától számítandó 3 egy­

másután kővetkező évre a városház nagytanácsteremében f. évi augusztushó 3-kán s ezt követő 
napokon tartandó nyilvános árverés mellett a városgazdái hivatalnál addig is bármikor megtekint­
hető előleges feltételek szerint haszonbérbe fog adatni, mely napon a bériem kívánók magukat 
bánatpénzzel ellátva ezennel meghivatnak. — Debreczen 1864. június lu.
2—:-{ .4 városi 'i'anétes

llir iletmény
mely által ezennel közhírül adatik, hogy a derecskéi r. katli. templomhoz ragasztandó torony 
építési* és egyéb igazitási munkákra f. é. julius 17-kén reggel 11 órakor árlejtés fog tartatni.

A vállalkozni óhajtó jó hitelű építészek és kézművesek a kitűzött időre a ftulgu Ester- 
hiízv herczeg alólirott derecskéi tiszttartójának lakához, hol az építési tervezet bármikor megte­
kintethetik. tisztelettel meghivatnak, inogj egyeztet vén. hogy a kőműves munka mintegy luno írttá, 
az ács munka 100 írtra, az asztalos, üveges és lakatos munka 600 írtra, a bádogos munka 200
frtra terveztetett. Derecske 1864, julius 3.___________________________ILvity vh János.

- v / t-mhi-risi'g nevéheti juttassék köztudnimisra ahílih irt kii/.lemeiiymely reiulkivtil --ok jut 
vonatni maga után. i,r- Kooke.

Feliér. (liollaiHli) (‘»észséiiii-iiiuslániiii»vak

"is éti naponkint növekedő siker, elegendő bizonyitéka a feltár hollandi egésr- 
svgi-mustármagvak kitűnő gyógy tuhijdoiis.igMiiak. Toldi mint 200,000-re menő lelj— 
hitelű okmány kezeskedik e basonlilhallan gyógyszer kiizkeovexégben léiéről, 
melyei a hires Dr. hook e oly méltán nevezi- ..a z. é g :i Idolt és dies ö a do­
ni á n y :i-‘-n:ik. Vines gyógymód, mely egyszerűbb, hi/.losh és jutányosabb lenne 
mint ez : 3 i kilogramm (egy kilogramm: 2 vámfont) elegendő, hogy az idillt 
gyouiorkórok, gyinnorgöresok, emész.tésiliiányok. bvlbelcgségek. mirigyek, lia-me- 
nések, almatiiiiisag. majkoi. esuz. börkintések. sápkór. köszvéiiy. makacs szorulás, 
mellhai. nátha, komorkorság. elnyálkusodás. - minlszinlén az. időváltozás szülte 
bajok és fájdalmak, melyek a rósz. nedvek s romlott vértől erednek slb. egyeli be-
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A gyvt»yluilomány sok és nagyhírű tekintélye állal ajánlva és bizonyítványokkal ellátva' “

Dr. HIIIIIMÍI IEII LIPÓT illatos :

(a kölni viz quintessentiája)
Dr. B é r i n g ii i e r rs. k. szab. koron a-s /.eszében a legfinomabb, röppenő illő-szesz a növényvilág ** 

I alkatrészeinek Icgválogal llabli és legdrágább, jösz.agu. vlénkilő és erősítő részeivel ukép van vegyítve, hogy e a 
, szesz, a legkénvesb iz.lésii inindkélnumheli személyek s a leggyakiirlollabb szakismerők állal minden más e fajta w 

készítmény nek elébe tétetik, nemcsak mint igen kellemes szagos és m o s d ó-v i z. hanem mint kitűnő segéd- "
! szer az életerő főlfrisilésc és az idegek erősítésére.


